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Brozović, Dalibor, 43, 547, 549–53, 555, 560
Bruni, Francesco, 317–18, 340
Bryant, William Cullen, 222
Buommattei, Benedetto, 327

Cameron, Deborah, 44, 234, 236–9, 241, 245, 
676

Campe, Joachim H., 275, 280
Canagarajah, Suresh, 487–9

Carnegie, Andrew, 224
Cazden, Courtney B., 489
Cervantes, Miguel de, 536
Cesari, Antonio, 334
Cesarotti, Melchiorre, 333
Chaban-Delmas, Jacques, 217
Chabanel, Jean, 212
Chen-Pichler, Deborah, 773–4
Clyne, Michael, 33, 40, 277, 443, 519, 546, 669–70
Coletti, Vittorio, 316, 338
Collins, William, 295
Columbus, Christopher, 525
Condillac, Étienne Bonnot de, 548
Cordero, Martín, 536
Correas, Gonzalo, 536
Cortiade, Marcel, 650–1, 654–5
Corticelli, Salvatore, 329–30
Cos‚eriu, Eugenio, 36, 314, 552
Coupland, Nik, 27, 49, 51, 53, 115, 172, 263, 

347, 443, 451, 457, 466, 519, 667, 671, 678, 
683–4, 715, 718–20, 743, 749–50, 756

Cristóbal de Villalón, 536
Crowley, Tony, 234, 236–7, 472, 645, 692
Cuervo, Rufino J., 539

D’Achille, Paolo, 320, 333, 336, 340–1
D’Alberti, Francesco, 331
D’Annunzio, Gabriele, 338–9
De Mauro, Tullio, 313, 337–8, 340
De Meulder, Maartje, 766–70, 777, 781
De Roberto, Federico, 338
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Grégoire, Henri J.-B. (Abbé Grégoire), 70
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Karadžić, Vuk, 560
Kerswill, Paul, 38, 303–4, 713, 717–19
Khrushchev, Nikita, 569
Kloss, Heinz, 32–3, 38–40, 42, 46, 56, 71, 177, 

373, 443, 552, 559, 568, 598, 668
Kozma, Miklós, 568
Kristiansen, Tore, 27, 49, 51, 53, 115, 172, 263, 

347, 443, 519, 715, 718, 720, 743, 750, 752–3, 
755–7

Kvitka-Osnovjanenko, Hryhorij, 549

Labov, William, 66– 7, 93, 98–9, 472, 677, 682, 
725, 741, 753, 755, 757

Ladd, Paddy, 765–6, 782
Le Page, Robert B., 37–8, 135
Leggio, Daniele V., 657–60
Leonard, Sheldon A., 224–5
Leopardi, Giacomo, 317, 331–2
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